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SAFETY INSTRUCTIONS
CM-TCN.O11, CM-TCN.O12
Temperature monitoring relays
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Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per l'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

it fonti di alimentazione. Attenzione! L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
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Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se installationsinstruktioner. Frakobl Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
da enheden, og afbryd stremforsyningen, fer du arbejder med denne enhed. Giv | no stremmen fegr du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
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expertiza electrotehnica.
Advertencia: {Tension peligrosa! Consulte las instrucciones de instalacién. MpepynpexpeHne: OnacHoe aneKkTpuveckoe HanpseHne! O6paTnTech
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electricista. BbINONHATLCS TONbKO CMELManMCTOM Mo 3NeKTPOTEXHUYECKM paboTaMm.
Hoiatus: Elektril66gi oht! Lisateavet vaadake kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpecéné napatie! Pozrite si ndvod na pouzitie. Pred zadatim
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suorittaa vain henkild, jolla on kokemusta sahkdtekniikasta. izvesti samo elektrotehniéni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d’installation. . : X — : _— .
. . VT L . , Varning: Livsfarlig spanning! Se i bruksanvisningen. Frankoppla och blockera
Débranchez et verrouillez I'alimentation électrique avant d’entreprendre " . . X X L o
fr . . . . A . sv anlaggning eller en anldaggningsdel innan arbete utférs. Obs! Far endast
des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée N . .
; . . X installeras av behorig elektriker.
uniquement par une personne ayant une expertise en électrotechnique.
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samo osobama struénim u podruéju elektrotehnike. uzmanhga sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
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Az Uzembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel rendelkezd
személy végezheti el.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
CM-TCN.O11, CM-TCN.O12
Temperature monitoring relays
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Additional information relating to cULus approval:

For use in pollution degree 2 environment
CU 75 °C only

With PT1000:
bridge all open
XT2 - XT3 terminals

Disable NFC or set
password to prevent

F¥ v .

PTC
NTC

metal

unauthorized operation

Cov.12 -
1SVR 750 005 R0100
~C24-240V
50/60 Hz
ALl [A2
EiE]
i:l
372
Chapter R
"Installation" @
i
Length > 50 m (PT1000 > 5m) 31
max. 500 m
ﬁ
z72]
WE 22
PT100
PT1000 |J.C E} —24]
21
Length <50 m (PT1000 <5 m) LCD
’— RE]
i71] =
PTC PT100
NTC PT1000
Ea
11
Length max. 100 m
BN =2
\—ZI

Surrounding air temperature: max. 60 °C and current rating 5 A

[AllB][c]

Modbus terminals (CM-TCN.012)

A | DO receive/transmit, positive
B | D1 receive/transmit, negative
C |Common
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CM-TCN.01xS

CM-TCN.O1xP

Terminals

Al,A2,11,12, 14,
21,22, 24,31, 32, 34
S1,C

171,172,173, 2T1,
2Tz, 2T3, 3T1, 3Tz,
3T3,A,B,C

Al,A2,11,12,14
21,22, 24,31, 32,34
S1,C

171,172,173, 2T1,
2T2, 2T3, 3T1, 3T2,
3T3,A,B,C

1ISO 2380-1 Form A

0.8 x 4 mm (0.0315 x 0.157")
ISO 8764-1PZ 1

@ 4.5 mm (0.177")

<0.5mm?: 0.5Nm (4.43 Ib.in)
> 0.5 mm?: 0.6-0.8 Nm (5.31-7.08 Ib.in)

8 mm
0.315"

1x 0.5-4 mm?

2 x0.5-2.5 mm?
(1x20-12 AWG
2 x 20-14 AWG)

1x 0.2-4 mm?
2x0.2-2.5 mm?
(1 x 24-12 AWG
2 X 24-14 AWG)

2x0.5-1.5 mm?
(2 x 20-16 AWG)

2x0.2-1.5 mm?
(2 x 24-16 AWG)

1x0.5-2.5 mm?
2x0.5-1.5 mm?
(1x18-14 AWG
2 x 18-16 AWG)

1x0.2-2.5 mm?
2x0.2-1.5 mm?
(1 x24-14 AWG
2 x 24-16 AWG)

2x0.5-1.5 mm?
(2 x 18-16 AWG)

2x0.2-1.5 mm?
(2 x 24-16 AWG)

1x 0.5-2.5 mm?
2x0.5-1.5 mm?
(1x18-14 AWG
2 x18-16 AWG)

1x 0.2-2.5 mm?
2x0.2-1.5 mm?
(1 x 24-14 AWG
2 X 24-16 AWG)

2x0.5-1.5 mm?
(2 x 18-16 AWG)

2x0.2-1.5 mm?
(2 x 24-16 AWG)

DIN 46228-1-A
DIN 46228-4-E
CONNECT = < ——
(IN) o = DY —" & = 205mm?
DY & P & __tm >0.5mm?
DIN 46228-1-A @ DIN 46228-1-A DIN 46228-1-A
& [Pm = P = & [Pm 202 mm?
DIN 46228-4-E ; DIN 46228-4-E DIN 46228-4-E
\\"®
P == & P=a 202mm?
& 3 <0.5mm?
&  Pm <0.5mm?
DIN 46228-1-A
DISCONNECT
(OUT)

2CDC 252 007 V0020
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2CDC 252 001 V0020
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1:200,0°C
=)2:1500°C |92
=331138.0°C
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2CDC 252 003 V0020

ABB STOTZ-KONTAKT GmbH

Eppelheimer StraBe 82
69123 Heidelberg
Germany

abb.com/lowvoltage

2CDC 252 002 V0020
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Further information:

OPR.O1 -
1SVR 730 007 RO100
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